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内 容 简 介

本书针对外语学习者过分依赖母语7因而降低学习效率的问题7
提出一套从阅读入手7进而学习翻译的科学方法8这套方法大致可分

为两大类9第一类是阅读理解:第二类是翻译技巧8作者结合例句7详

尽说明如何科学有效地使用这些方法8
本书系笔者主编的;孙博士英语丛书<的第四部8编者根据自己多

年的教学经验以及在美国先后以 ==个月>两年和两年半时间获得文

学硕士和两个哲学博士学位的经历7总结了一套学习外语的科学方

法8这套方法摆脱了前人的窠臼7独创一格7对我国的外语学习者有

较高的指导意义8
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前 言

说起阅读7笔者不禁回忆起当年从北京四中到延安插队

时7常秉烛夜读英文书刊8有好奇的老乡见了7总不免要说

笔者p学问真大7能读懂这号弯弯字7将来肯定能当翻译官q
云云8大概由于 =C世纪列强倚仗其船坚炮利7欺凌我国7于

是其语言也就仆随主贵起来8懂得洋文者在国人眼里便俨然

高人一等7翻译自然也就和权贵有了必然的联系8半个世纪

以前7一位伟人在天安门城楼上庄严宣告9中华民族站起来

了8然而旧时代这个关于翻译的神话却遗留至今8其突出表

现就是片面强调翻译的重要性7不适当地夸大了翻译的作

用8有不少同事和研究生就常向笔者发牢骚7说他们的熟人

往往拿来一本照相机的说明书之类的东西7求其翻译7令他

们绞尽脑汁7苦不堪言8其实7他们完全可以这样回答9p你

不就是要学会使用这个相机1或别的什么东西3吗r我来告诉

你9如此这般即可矣8q至于翻译7除非是重要文件或者有保

留价值的档案7是根本没有必要逐字逐句翻译出来的8
正是由于这种对翻译功能的夸大7我国多年来从中学到

大学7学生学外语总是自觉或不自觉地从翻译入手8在听>
说>读>写>译这五项外语基本技能当中7翻译其实列于最

后8当然7列在最后并不是就不重要7在英文里我们最后提

到某人某事时也常说 gesZi_ZkaZZYlglesZq8p 问题在于不少



人在外语学习中总是摆脱不了翻译领先的窠臼7让翻译在各
项基本技能中成了主宰一切的无冕之王7严重制约了人们的
外语习得8
针对这一问题7本书系统地介绍了一套外语学习的战略

战术7即从阅读入手7在读懂原文的基础上再进一步学习翻

译8当然7阅读领先并不是说听>说等技能就不重要7这和
本套丛书的前两部即;英语听力无师通<和;英语口语无师通<
所述并不矛盾8如果撇开书面语言和口语相比有用语精辟>
文体庄重的特点这一区别7凡是你能听得懂>讲得出的话7
阅读起来也就不至于吃力8
关于阅读7本书介绍了精读为主>泛读为辅的一套学习

方法:关于翻译7本书介绍了英译汉>汉译英的各种技巧8
尽管在内容的安排上有这样一个阅读和翻译的先后顺序7其
实这二者水乳交融7是难以截然分开的8无论是英译汉还是

汉译英 7也都要在读懂原文的基础上才能进一步加以翻译8
连读都读不懂就要下笔翻译7岂不是无的放矢>闭塞眼睛捉
麻雀r其结果必然是箭或者麻雀都飞得无影无踪8可见阅读
与翻译之间存在着既对立又统一7你中有我7我中有你的密

切关系8认真研读一下;孙子兵法4势篇<中提出的战略思
想7对于我们正确地处理这二者之间的关系大有裨益9p兵之
所加7如以石段投卵者7虚实是也8q上文提到7笔者的同事和
研究生都已经在英语专业学习多年7尚且视翻译为一件十分

头疼的事8但是一般的英语学习者却不是像孙子所教诲的那
样7避实就虚7以石击卵7而是毕其功力于翻译7以卵击石7
岂有不败之理r笔者认为7只有在处理重要文件或做学术研
究时7如果确实有必要7才须翻译8在大多数情况下7外语
学习者都应尽量丢开翻译7立足于阅读8



本书不仅可以作为大学公共课辅助教材7也适合大学英
语专业各年级学生使用:对于广大科技工作者>中小学英语
教师以及具有一定英语阅读能力的其他各行各业的英语学习

者7它更是一本必备的指导手册8
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第第第第第第一一一一一一章章章章章章

导 言

英国作家弗朗西斯4培根在其随笔;读书<中有一句名
言9p读书使人充实q1tlêfkubevlZYeh_ggbek38我国有一
句成语9p开卷有益q7说的也是同样道理8当然7不言而喻7
二者指的都是要读经受得住时间考验的好书8确实7一部好
书的力量是不可低估的8美国作家斯托夫人撰写的长篇小说

;汤姆叔叔的小屋<揭露了美国南部种植园奴隶制度的残暴和
黑奴的痛苦8这部小说于 =LJ5年发表后在国内外引起强烈
的反响7有力地推动了美国人民废除奴隶制度的斗争8据说
林肯能当选为总统还应该归功于这本书呢8正是在以斯托夫
人为代表的美国人民的支持下7林肯终于在 =LK5年颁布了

;解放黑人奴隶宣言<P8马克思>恩格斯以其;共产党宣言<
;资本论<等雄文7在全世界掀起了汹涌澎湃的革命浪潮7更
是世所共知的事实8
阅读好书不仅对于一个国家乃至整个世界的发展演化至

关重要7对于个人的成长进步也是十分必要的8我们中国人
代代相承7都从长辈那里得到过p要读书求上进q的谆谆教
诲8汉语中把p上学q叫做p读书q7这就生动地道出了阅读的
重要性8我们读了小学读初中>高中7然后还要上大学7进

w=w
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一步攻读学士>硕士等学位8今天我国和世界上许多其他国
家的教育界都在提倡继续教育>终生教育7旨在使中>老年
人跟上知识经济飞速发展的形势7不致因不读好书而落伍7
甚至陷入歧途8新世纪与以往最大的不同之处也许就在这
里9阅读好书已不再仅仅是青少年上进的必由之路7而且是
全民发展进步的必修课程8
美国作家和文学代理人约翰4布劳克曼在 =CCL年感恩

节之际7曾向一些诺贝尔奖得主和著名思想家提出一个发人
深省的问题9p在过去的两千年里7人类最重要的发明是什
么rq他把一百余条形形色色的答案收集整理7公布在因特
网上8在参与这项活动的众多科学家和科学爱好者当中7大
多数人选择印刷机为两千年来最重要的发明8P这些学者专
家属于各个国家>各种学科7但大多数人所见略同7都认为
印刷机对于信息的传播产生了深远的影响7这就充分说明了
阅读是人类互相交流>获取知识的基本技能8对于外语学习
者而言7除了母语之外又增加了外国语这个因素7于是这种
交流又常常要涉及翻译的技能8
在英语学习中7阅读和翻译这两项基本技能7是达到掌

握乃至精通英语这一必然王国所必须逾越的两个关口8由于
这两个关隘紧密相联7很难攻克8;孙子兵法4谋攻篇<里提
出了p知彼知己7百战不殆q的思想8根据这条战略准则 7我
们有必要考察一下我国英语学习者的现状7看他们是如何对
待上述两个关口的8笔者在多年的教学实践中经常遇到学生
提出这样的问题9p老师7请您告诉我这段英文应该怎样翻
译8q于是笔者就问这名学生9p那么你读懂了这段话没有rq学
生的回答十之八九是9p没有8我要先翻译出来才能读懂8q对

w5w
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这样的学生7笔者要说的是9你既然读都读不懂7又如何谈
得上翻译r也有些学生会说9p我虽然读懂了7但是不翻译出
来就总觉得不放心8q对于这部分人7笔者要说的是9既然你
已经读懂了7又何必再去翻译r
无论是读懂了还是没有读懂 7都要先把所读内容翻译

成汉语7不然便总觉得惴惴不安ww我国英语学习者的这种

ZyeksgeZfak‘aks‘flk‘l1翻译癖3是外语教学中的一大弊病7值
得我们注意8它充分说明许多英语学习者7尤其是初学者7
在阅读和翻译这两个难关面前的一种普遍心态8他们自觉或
不自觉地对这两个关隘孰重孰轻排出了既定的次序7即把翻
译置于优先的地位7通过翻译来对原文进行阅读理解8采取
这种方法的人以为通过自己熟悉的母语来促进外语学习7似
乎是找到一条p终南q捷径8殊不知这样做正是误入歧途8笔
者记得在北京四中上学时有一次英语老师在课堂上讲授课

文7其中有 hfyliyfuêl这个词组7一位同学的译文脱口而
出9p火旅q8殊不知 iyfuêl的意思并不永远是部队里的编制

p旅q:在这个短语里是p救火队q的那个p队q8
像这样使用p翻译法q进行外语阅读的绝不仅仅限于初学

者8由于不少人在初学阶段养成了这种习惯7他们即使在外
语学习达到相当高的程度以后7仍然摆脱不了翻译的本能7
在阅读外文时总要依靠母语这个拐杖8笔者最近在给英语专
业四年级的学生讲到 Zl]Z_eg‘yfZf‘fsb这一文学批评术语时7
问他们 Zl]Z是什么意思8有几个学生异口同声地说9p课文q8
其实 Zl]Z在这里的意思是p文本q8还有一次7上课铃已经响
了7但是有个别学生还在吃东西8于是笔者说9pX_Ze\e)
)a_yske‘v.q有的学生就在下边轻声翻译道9p快餐q8其实笔
者所用的 ske‘v一词在这里并无p快餐q之意7而是指吃的东
西8这句话如果翻译成汉语应该是p把吃的东西收起来q或者

wVw



p别吃东西了q8
这种依赖翻译进行阅读与思考的倾向如此普遍7已经成

为制约外语学习的一大障碍8这种方法无异于教一个学习走
路的人9p先学跑7然后再放慢脚步7不是就会走了吗rq这种
本末倒置的方式令人想起晋惠帝P 的昏聩之言8在他即位以
后7有一年因饥馑饿死了许多人8他听到报告后竟然说9p老
百姓没有粮食吃7为何不吃肉粥rq殊不知动物在生物的食物
链中占据着远比植物高的位置8在哀鸿遍野的灾年7连植物
性食品都已告罄7哪里还有靠吃植物而生存的牲畜r同样道
理7翻译在外语学习中处于比阅读更高的层次8阅读只要求
学习者能够理解原文的意思7而翻译则要求学习者以这种理
解为基础7更上一层楼7经过认真推敲7使用另一种语言进
行再创作8如果时时处处都离不开翻译7错把翻译当作阅读
的拐杖7结果是不但攻不下阅读关7翻译本身也会谬误百
出8而正确的谋略是先从阅读入手7读懂了7翻译也就水到
渠成8若撇开文笔优劣的差异7总不会译得太出格7至少不
会闹出上述的p火旅q之类的笑话来8像这样p不战而屈人之
兵q的攻关方式7正是孙子在;谋攻篇<里所说的p善之善
者也q8
我们既然已把阅读和翻译这两项技能的辩证关系考察明

白7把外语学习之路上的这两个关隘孰先孰后的顺序摆清楚
了7就可以集中优势兵力7先攻下阅读关7然后再去攻翻译
关7就会势如破竹7胜券稳操了8

wDw
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第第第第第第二二二二二二章章章章章章

精读为体求仔细

人们可以通过举止姿态>一颦一笑7甚至发型服饰>符
号手势来进行交流7但语言无疑是更加有效的交际工具8在
本套丛书的第二部;英语听力无师通<里7笔者曾强调听力在
人类思想交流中的重要性8如果说从古至今7人们在很大程
度上都依赖听力接受知识7一直是在听的过程中吸收大量信
息的7那么7随着 5=世纪的来临7基础教育在世界上的许多
国家越来越普及7阅读已经日益成为人们接受知识>获取信
息的主要途径8
阅读不仅能体现一个人的语言功底7更能反映出他的综

合素质7早在 56世纪 L6年代末7美国教育界的有识之士就
对下一世纪的劳动力状况进行了展望8他们提出的预言当中
有以下几点特别值得我国外语学习者注意

=.
9

在 5=世纪7制造业对劳动力的需求要远远低于今
天7而服务业将会创造越来越多的就业机会

5.
8

在 5=世纪7新的工作岗位比今天的工作岗位对工人
的素质具有更高的要求8阅读能力差的人>对书面指示难以
理解的人以及缺乏数学知识的人会发现9可供他们选择职业
的范围变得越来越狭窄7他们可以胜任的工作越来越少

V.5=
8

世纪对就业者教育水平的要求将大大提高7要求
就业者具有高中毕业学历的职位在全社会的职位中所占的比

wJw



例将从今天的 =L*减少到 D*P8其实就业市场的这一发展
趋势在 56世纪末就已呈现出来8根据 L6年代后期的统计7
美国成年人受教育的水平与其失业率成反比7而与其年平均
收入的多少成正比Q8现代社会中公民的学历>失业率和年
均收入这三者之间的密切关系7从下表中可见一斑9

学 历 失业率 年均收入

学士或学士以上学位1+D年大学教育3 5.V* ,VVDDV

准学士或大学肄业1=nV年大学教育3 D.J* ,5V=JD

高中毕业 K.C* ,=CLDD

高中以下 ==.K* ,=KK6J

美国学者对 5=世纪初劳动者的语言运用能力进行了预
测7其结果和上述统计表所显示的受教育水平与失业率及个
人年均收入之间的关系是完全一致的8-...西尔维斯特里
和 /.0.路卡希维兹曾对美国的 =K个主要行业进行了统计
与预测R8他们指出7从 =CLK年至 5666年的 =J年中7凡是
就业率提高幅度较大的行业7其雇员的文化水平也将有相应
的提高9

职业
就业率

1万人3

就业变化

1=CLKw56663

文化水平1语言运用>
数学水平及阅读技能3

自然科学家>计算机

专家>数学家
IV.L DJ.C* J.I

各类技术人员 VKJ.6 VL.D* D.=

律师>法官 JK.J VJ.D* J.5
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工程师>建筑师>
勘测人员

=JK.I V=.K* J.=

服务行业人员 =IJV.K V6.I* 5.K

销售人员 =5K6.K 5C.K* V.D

管理人员及辅助人员 DCD.C =J.K* D.5

建筑业人员 D66.K =I.K* V.5

教师>图书馆管理员 DCD.C =J.K* D.5

政府部门>教育机构的行政

人员及辅助人员
=CLJ.= ==.D* 5.C

运输部门人员>司机 DIL.C =6.D* 5.5

工人>帮工 D5I.V J.L* =.V

精密器件制造工人 V6K.K D.D* 5.J

机器安装和操作工人 DCK.D TV.C* =.L

装配线工人>从事手工

操作的工人
5I6.= TD.5* =.I

农业>林业>牧业>
渔业工人

VJJ.K TD.K* 5.V

-...西尔维斯特里和 /.0.路卡希维兹对美国 =K个主
要行业进行调查和统计后所得出的结果表明7年均收入和就
业率综合排名位居前列的职业分别是自然科学家>计算机专
家>数学家>各类技术人员>律师>法官>工程师和建筑师
等8这些职业虽然各不相同7但是从事这些职业的人员却具
有一个惊人的共同点7即9阅读技能都很强8为什么会有这
样的结果呢r原因其实很简单ww阅读真正体现了一个人的
综合能力8要有效地阅读一篇文章7不仅需要充足的词汇
量>娴熟的语法>渊博的知识7还要有一定的归纳>推理和
判断能力8只有这样才能保证我们准确>快捷地获取更多的
信息7从而在工作和生活中掌握主动权8古代的暴君秦始皇
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和现代的恶魔希特勒之间相隔两千年之久7其巩固强权的手
段却如出一辙ww都离不开焚书二字7这也从反面说明阅读
之重要8
对于英文学习者来说7阅读既是一项不可缺少的基本技

能7同时它本身也是掌握和运用语言的重要手段8对于在国
内学习英文的读者更是如此8由于缺乏语言外部环境7他们
听>说英文的机会较少7大多数情况下只能通过阅读书本来
学习英文7而阅读量的大小7质量的高低则直接影响着他们
的英文学习进程8对于他们7阅读尤为重要8所以7读者应
坚定地把培养良好的阅读习惯和阅读能力作为中心任务来

抓7通过有效的阅读实践为今后的翻译和写作打下坚实的
基础8
那么7怎样才能提高阅读水平呢r根据多年的教学经

验7笔者认为应从精读入手8我国高等院校外语院系对这类
课程的教学一向十分重视7尽管其课程名称从实践课>阅读
课>精读课到综合英语>基础英语各不相同7但作为主干课
的地位却始终没有改变8我国高等教育界的这一安排绝非随
意作出的7而是经过深思熟虑的8因为要想切实提高阅读能
力7抓好精读技能的训练是首要环节8精读即认真>仔细地
阅读8其目的是以对语法>词汇和习语的掌握为基础和重
点7进而了解文章的结构和中心思想8成功地进行精读是英
语学习中每一次质的飞跃的条件8只有以一定量的精读内容
为基础7才能有效地开展泛读实践7进一步提高阅读速度7
更快>更准确地了解文章的内容和作者的思想意图7真正提
高阅读的整体水平8我国有一句俗语9p好钢用在刀刃上q8
破冰船开辟冰区的航路也要靠其尖而硬的船头8在英语学习
中7要攻破难关就要靠精读这个锋利的刀刃或者船头8
在精读实践中7应该遵循主动>积极>富于创造性的读
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书法7来研究>解决各类问题7提高学习效率7获得更好的
学习成果8所谓精读7也就是分析阅读8其阅读对象是经过
认真选择>周密编排的阅读材料8在阅读过程中7对于这些
材料的内容和形式7都需要进行分析8这些形式主要包括词
汇>语法和习语等语言现象8精读的重点理所当然地应放在
对这些语言现象的分析上面8但语言现象不是孤立的7而是
相互联系的7并且是和阅读材料的思想内容分不开的8因此
在精读过程中7必须兼顾语言现象和思想内容7对二者同时
进行分析8因为阅读的最终目的在于对阅读对象的理解8实
际上7精读实践的有效作法应该是通过对语言现象的精确分
析来深刻>透彻地理解材料的内容8而词汇学习是精读的重
要内容之一8离开词汇7精读也就无从谈起8因此7读者应
首先掌握基本的英语词汇8

I.J 基本词7用心思

掌握充足的词汇是攻克英文阅读关的第一步8正如一座
摩天大楼需要靠一块块砖石堆砌而成一样7阅读一篇文章也
要从正确理解构成它的各个词汇作起8一个词汇不足的人去
读英文势必会举步维艰7困惑重重7即使语法功底再好7分
析能力再强也无济于事7正如俗语所云9p巧妇难为无米之
炊q8因此7我们有必要把扩大词汇量作为攻克阅读关的首
要任务8
关于扩大词汇量的方法7本套丛书的第一部已有专论7

读者可以参阅7这里不再赘述8现在我们着重结合本章的特
点7补充一些这方面的实例7以便使读者可以温故而知新7
进一步了解如何在阅读实践中有效地利用自己有限的词汇去

推断一些生词的意义8这也是阅读能力培养过程中至关重要
的一环8笔者曾听到不少学生抱怨自己每天都在背单词7自
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以为词汇量已够大了7可阅读中还是不免遇到生词7为此烦
恼不已8其实这种烦恼是毫无必要的8我们的母语虽然是汉
语7但在阅读汉语书刊的时候尚且会遇到生词:英美人士在
日常阅读中也会不可避免地遇到生词7更何况是学习外语的
人呢r当你为生词所阻的时候7大可不必着急8只要适当运
用一些阅读技巧7问题就会迎刃而解了8
首先7我们可以根据该项词汇或短语在文章中的特点7

利用上下文中的逻辑关系来推断其词义8其中的道理显而易
见9任何一位负责任的作者在下笔著书撰文之时7一定对有
关的领域进行过深入的探讨7是言而有据的8只有江湖骗
子>邪教首领之流才会信口开河>痴人说梦8而某一领域的
学者专家所作的论述总是十分严谨>合乎逻辑的8因此7只
要我们头脑清楚>思维敏捷7顺着作者的思路进行阅读7充
分理解并且有效利用其中一环扣一环的逻辑关系7自然就能
推断出个别生词的含义8这其实和数学上的论证是同一个道
理8笔者在美国时7友人们普遍有p中国人数学好q的看法8
如果去他们家里拜访或者开 [eyZ)7他们常常拿出孩子的数
学作业请求指教8我发现这些学生在作题时为了图省事7往
往把一些论证的步骤略去不写8但是只要我们懂数学7就能
在头脑中补上这些步骤8同样7我们如果在阅读中由于遇到
生词而对作者论述的某个环节难以理解7也可以根据上下文
中环环相扣的逻辑性补上这个环节8这就是为什么前面提到
的两位学者对美国 =K个主要行业所进行的调查和统计表
明9所从事的职业年均收入和就业率综合排名位居前列的人
员7不仅阅读技能都很强7而且数学水平都很高8
读者可以根据这种逻辑关系7推断出例 =中各生词的

含义8
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